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Mara lähti  

tyylillä -    

salkku vain jäi 

S. 3 

Kolumni:  

Ammatinvalinta  

vauhdissa     
    S.16  

Kaunis meikki 

vaatii taitoa ja  

hyvää silmää 

S.12-13  

Pälkäneen   

pojan arki  

harmaissa 

S.14  

Annikan vuosi 

Suomessa ja  

Pälkäneellä 

S. 9 

Pälkäneen lukio tarjoaa mo-

nia teitä kielitaidon kartutta-

miseen. Lukion kielivalikoi-

ma on monipuolinen vastaa-

van kokoisiin muihin yleislu-

kioihin verrattuna. Englannin 

ja ruotsin lisäksi kielivalikoi-

massa on saksa, ranska ja 

italia.  

Lukio-opinnot joustavat hy-

vin nelivuotisiksi, jos opiske-

lija haluaa viettää kokonaisen 

vuoden ulkomailla vaihto-

oppilaana. Tämä Plugio-lehden 

numero kartoittaa kaikki lukio-

laisen vaihtomahdollisuudet ja 

esittelee muutaman vaihto-

opiskelijana olleen pälkäneläi-

sen tarinan.  

S. 6ï9 

Ystävykset reissulla. Leea Jªrvinen (kuvassa vasemmalla) ja 

Eveliina Tyllinen viihtyivät hyvin ESN -vaihdossa Saksassa. 

 
 

Snowpark saa 

opiskelijoilta 

kehuja 

Sappeen tämän talven  

Snowpark on opiskelijoiden 

mielestä hyvin onnistunut.  

Seitsemästä hyppyristä ja 

muun muassa Big Air ï

patjasta koostuva rinteen osa 

on taidolla suunniteltu ja 

siinä on otettu hyvin huomi-

oon edellisten vuosien koke-

mukset. Pälkäneen Sappeen 

hiihtokeskuksessa vallitsee 

hyvä ja turvallinen tunnelma. 

  S.  15 

Yli 90% pälkäneläisistäkin 

lukiolaisista ajaa ajokortin 

lukion aikana. Tavallisesti 

autokoulu aloitetaan 2. vuosi-

kurssilla, sillä ajoharjoittelun 

voi alkaa aikaisintaan 6 kuu-

kautta ennen kuin täyttää 18 

vuotta. 

Autokouluopinnot voi sisäl-

lyttää Pälkäneellä mukaan 

lukio-opintoihin, sillä ajo-

korttia kansliassa näyttävälle 

merkitään automaattisesti 

puolikas kurssi. Tämä ei 

luonnollisestikaan tarkoita, 

että ajokortti olisi helpon työn 

takana ja vain puolikkaan 

lukiokurssin arvoinen. Teo-

riatunteineen ja ajotunteineen 

ajo-oikeuden saaminen on 

nuorelle pitkä ja vaativa pro-

jekti. Inssissä reputtaneita 

löytyy lähes jokaisen tuttava-

piiristä. 

S.14 

 

Ajokortti hankitaan 

tavallisesti lukioaikana 

Vaihto-opiskelu on mukava tapa 

kartuttaa kielitaitoa  

Lehti perustettu 2004 
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- Miksei talvisin enää sada lunta? 

(Talvi 2009) 

- Kyllä ennen oli paremmin! 

(Talvi 2010) 

piirros Annaliina Tolppa  

-PÄÄKIRJOITUS - 

Oppilaskunnan hallituksen tehtävä on tuoda opiskeli-

joiden ääni kuuluviin heitä koskevissa asioissa. Mutta 

mistä hallitus tietää mitä se voi vaatia ja kuinka sen 

jäsenten pitäisi toimia? Erilaisia oppilaskuntatoimin-

nasta kertovia  tapahtumia kyllä järjestetään ympäri 

Suomea, mutta mistä löytää rahoitus edes matkakus-

tannusten kattamiseen?  

  

Ote lukiolain pykªlªstª 31: òOppilaskunnan tehtªvª-

nä on edistää opiskelijoiden yhteistoimintaa ja koulu-

tyºtª.ò Oppilaskunnan ensisijainen tehtªvª ei ole va-

rojen hankinta, vaikka nykypäivänä lähes kaikella on 

hinta ja pienistäkin lukiolaisten opiskelumotivaatiota 

kohottavista tapahtumista ja tempauksista koituu kus-

tannuksia.  

  

Pälkäneen oppilaskunnalla on kyllä muutama halli-

tuksen jäsenten työpanoksella toimiva tulonlähde, 

kuten lukiolaisten kirjakaupasta tilattujen lähetysten 

pakkaaminen ja kahviautomaatin pyörittäminen, mut-

ta ei näistä omaisuuksia kerry.  

  

Syksyllä muutama oppilaskunnan hallituksen jäsen 

otti osaa kaksipäiväisille oppilaskuntafestareille, jois-

sa oli mukana toista sataa opiskelijaa lukuisista Suo-

men eri lukioista. Festareilla käsiteltiin hyvin katta-

vasti oppilaskuntaan ja hallituksen toimintaan liitty-

viä asioita. Tapahtuma lisäsi merkittävästi hallituksen 

tietoisuutta lukiolaisten asemasta, mikä paransi halli-

tuksen toimintakykyä merkittävästi.  

  

Vaikka syksyn opiskelijafestareiden tapaiset tapahtu-

mat ovatkin hyvin tärkeitä oppilaskunnan toiminnan 

kannalta ei niihin osallistumiseen löydy kunnollista 

rahoitusta. Oppilaskunnan budjetti ei riitä edes use-

amman osanottajan bussimaksujen kustantamiseen 

ruokailuista tai mahdollisesti tarvittavasta majoituk-

sesta puhumattakaan, joten osallistujat joutuivat mak-

samaan suurimman osan omasta pussistaan. 

  

Me suomalaiset olemme aina olleet ylpeitä hyvin 

koulutetusta kansastamme, mutta opiskelijoiden viih-

tyvyyteen ja oppilaskuntatyöhön ei panosteta riittä-

västi. Opiskelijat itse ovat lähimpänä ongelmia, joten 

heidänhän on myös helpoin tuoda lukiossa mahdolli-

sesti esiintyviä epäkohtia esiin. Korvaamalla omatoi-

misten ja innokkaiden oppilaskunnan yksilöiden yh-

teisön etujen ajamisesta koituvia kuluja, kuten matka-

kustannuksia, saataisiin edullisesti positiivisia tulok-

sia. 

 

Juho Mattila 

 

Kirjoittaja on Pälkäneen lukion oppilaskunnan 

hallituksen rahastonhoitaja 

P I L O I L L A A N  

Kuka maksaa opiskelijoiden edunvalvonnan? 
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Pälkäneen lukion äidinkie-

len opettaja Martti Sivonen 

jäi eläkkeelle 29. tammikuu-

ta.  Sivonen on ehtinyt viet-

tää Pälkäneen lukiossa jo 25 

antoisaa vuotta.  Vuodet 

ovat olleet ikimuistoisia niin 

Sivoselle itselleen, kuin  työ-

kavereille ja tietysti oppi-

laille. 

 

- Tulee ikävä mukavia työka-

vereita.  Oppilaatkaan eivät 

ole hassumpia, mutta oppilai-

den tekstien lukemista  yö-

myöhään en jää ikävöimään.  

Kokonaisuudessaan muistot 

Pälkäneen lukiosta ovat 

myönteiset, Sivonen tunnus-

taa. 

Martti Sivonen kertoo eläk-

keellä matkailevansa Suomes-

sa, Saarenmaalla ja Pohjois-

Lapissa. Mukaan tulee Kaapo

-koira.  Vaimo Pirjo jää ko-

tiin, sillä 25 vuotta samassa 

työpaikassa on taannut tar-

peeksi aikaa yhdessäololle.  

Sivonen aikoo eläkepäivinään 

siivota paikkoja, jotka jäivät 

töissä käydessä huomiotta. 

Myös nikkaroinnille jää 

enemmän aikaa. 

Mainio lukio  

 Martti Sivonen on ollut aktii-

visesti mukana kotikuntansa 

asioissa ja päätöksissä. Pälkä-

neen lukion mahdollista lak-

kauttamista hän pitää erittäin  

typeränä  vaihtoehtona. 

-Tulevaisuudessa ei ole mi-

tään ongelmia lukion puolella. 

Paitsi jos kunta haluaa ampua 

itseään jalkaan, se lopettaa 

lukion säästösyistä.  Oma 

lukio on pienelle kunnalle 

lottovoitto.  Kaikki riippuu 

päättäjien henkisestä tasosta, 

itse lukiossa ei ole mitään 

vikaa. 

Kokeneelta ja paljon luke-

neelta äidinkielen opettajalta 

on vielä  hyvä kysyä mielipi-

dettä historian kuuluisimmista  

kirjailijoista ja teoksista. 

-Historian  paras kirjailija 

voisi hyvinkin olla William 

Shakespeare. Maailman pa-

rasta kirjaa en viitsi ehdottaa, 

sillä en ole lukenut läheskään 

kaikkia. Suomen parhaaksi 

kirjaksi voisin uskaltautua 

nimeämään Aleksis Kiven 

Seitsemän veljestä. 

Nykypäivän suomalaisia kir-

jailijoita Sivonen kehuu ta-

sokkaiksi. Suomen tämän 

hetken puhutuimmasta kirjai-

lijasta Sofi Oksasesta hän ei 

myöskään keksi mitään pahaa 

sanottavaa. 

Ottakaa rennosti 

Tulevia opettajia hän neuvoo 

ottamaan rennosti,  sillä stres-

saaminen ei auta mitään. Lo-

put ohjeet Sivonen  kertoi 

viimeisessä aamunavaukses-

saan. Mystiset  kuuluisat vii-

meiset sanat Martti kuitenkin 

suostuu paljastamaan. 

-Olo on mukava vain silloin, 

kun on jotain tekemistä. 

Martti sanoo myhäillen, ja 

hymyilee voittajan  hymyä. 

-Vuodet ovat sisältäneet mon-

ta  hienoa hetkeä, mutta vii-

meisimmät koulupäivät olivat 

ikimuistoisimmat, Martti Si-

vonen hörähtää tunneilta tut-

tuun  persoonalliseen tyyliin-

sä. 

 

Teksti: Alma Miettinen ja 

Irene Riihimäki 

Kuva: Alma Miettinen 

Mara siirtyi vilttiketjuun  

Eläkepäivät edessä.  Martti Sivonen jªi tammikuussa 2010 elªk-

kelle viriilinä ja innoissaan. 

 

 

Gallup 

- Ei haittaa. Kokko on hyvä. 

 Ada Saarinen 2B 

- Heipä hei vaan, Martti! 

Jenna Aho 2B  

- Olen erittäin surullinen Mar-

tin lähdöstä. Hän oli erinomai-

nen opettaja ja suurenmoinen 

esikuva. 

Joni Syväoja 2A  

- Ei haittaa paljoa, sillä uusi 

omistajani Kalle Lindholm on 

komea. 

Martti Sivosen salkku 

Mikä mieltä olet 

Martin lähdöstä? 
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Harrastajat kutsuvat lajia 

òdeehooksiò (DH, Downhill 

mountain biking). Alamä-

kiajossa tavoitteena on 

päästä rinteeseen merkitty 

rata mahdollisimman nope-

asti alas.  

Radat koostuvat vaativista 

kivikkoisista poluista, joihin 

kuuluvat erikokoisten hyppy-

reiden ohella myös pudotuk-

set ja kallistetut mutkat. Rato-

jen huippunopeudet vaihtele-

vat suuresti. Ulkomaan radoil-

la päästään jopa 80km/h no-

peuksiin.  

 

Pyöräilykalusto 

 

Lajin alkuun pääsee hyvin 

nykyään yleisillä niin kutsu-

tuilla dirttipyörillä. Jäykkäpe-

räinen edestä jousitettu tukeva 

maastopyörä on aloittelijalle 

hyvä valinta, jolloin lajiin 

pääsee mukaan kohtuullisilla 

kustannuksilla. Takapäästä 

jäykkä pyörä myös opettaa 

ajotekniikkaa kuljettajalle 

erittäin tehokkaasti, koska 

kuljettaja tekee kaiken työn, 

ei pyörä. Halvimmillaan lajiin 

aloittelijalle soveltuvia pyöriä 

saa selkeästi alle tuhannen 

euron hintaan. 

 

Muita alkuvaiheessa tärkeitä 

varusteita ovat kunnollinen, 

koko pään suojaava kypärä, 

eli kiinteällä leukasuojalla 

varustettu malli. Muiden suo-

jien käyttö on vahvasti suosi-

teltavaa. Rinta-, selkä-, hartia-

, polvi- ja kyynªrsuojat sekª 

ajohanskat ja kunnolliset ajo-

vaatteet suojaavat turhilta 

loukkaantumisilta. 

 

Huipputason kalustoon men-

täessä hinnat liikkuvat ylei-

sesti noin kahden ja kuuden 

tuhannen euron välissä. Tällä 

rahalla saa jo täysin maail-

mancupin kisoihin kelpaavan, 

edestä ja takaa jousitetun 

huippupyörän. Todella kalliit 

pyörät ovatkin lähinnä omis-

tajien omien unelmien täyttä-

mistä varten. 

 

 

 

Alamäkipyöräily Suomessa 

ja maailmalla 

 

Nouseminen Suomesta maail-

man huipulle vaatii todella 

paljon työtä, koska ratojen 

pituudet ulkomailla voivat 

olla peräti seitsemän kertaa 

pidempiä kuin täällä. Harras-

tuspaikkojakaan ei ole aivan 

hirveästi, koska monikaan 

hiihtokeskus ei halua pyörit-

tää hissejä kesäaikaan. Tämä 

johtuu siitä, että pyöräilijöi-

den maksamilla hissilipuilla ei 

kustanneta läheskään koko-

naan hissien sähkökustannuk-

sia ja hissien pyörittämiseen 

tarvittavien työntekijöiden 

palkkoja. 

 

Suomessa on lajissa kilpailtu 

organisoidusti 90-luvun alusta 

saakka. Nykyisellään kilpailu-

jen osallistujamäärät kipuavat 

toisinaan jo yli sadan kuljetta-

jan. Kilpailuja järjestetään 

lähinnä hiihtokeskuksissa 

ympäri Suomea kesän aikana. 

Kilpailuja leimaa rento ja 

välitön tunnelma, vaikkakin 

kilpailu kärkipaikoista on 

välillä tiukkaa sadasosapeliä. 

 

Maailmalla alamäkiajo on 

erittäin suosittu laji ja kilpai-

lut ovat todella isoja tapahtu-

mia. Maailman huippujen 

vauhti on harrastajan näkökul-

masta liian kovaa, mutta moni 

Suomalainen alamäkipyöräili-

jä kuten Matti Lehikoinen on 

hyvä esimerkki siitä, että hui-

pulle voi ponnistaa Suomesta-

kin. Se toki vaatii matkusta-

mista ulkomaille ja säännölli-

sen harjoittelun aloittamista jo 

nuorena. Toisaalta lajin hui-

pulla voi pysyä pitkäänkin, 

mikäli kroppa kestää.  

 

Suomen ja ulkomaan kilpai-

lut  

 

Suomessa järjestetään kauden 

aikana yleensä noin 5-8 kil-

pailua, jotka kaikki pidetään 

laskettelukeskuksissa. Kilpai-

luissa yksi rata joka ajetaan 

kaksi kertaa. Molemmat las-

kut kellotetaan jokaiselta aja-

jalta ja nopeampi aika jää 

voimaan. Ratojen pituus Suo-

messa on noin minuutin, joka 

on todella lyhyt verrattuna 

ulkomailla oleviin pitkiin 

ratoihin, joiden pituudet voi-

vat vaihdella noin kolmesta 

minuutista lähes kuuteen mi-

nuuttiin. Suomessa on huo-

mattavasti vähemmän kilpaili-

joita kuin Keski-Euroopassa, 

koska laji on siellä paljon 

suositumpi. Vakituisia kilpai-

lijoita on Suomessa noin 100, 

joista lähes kaikki kiertävät 

ympäri Suomea osallistuen 

cupin kilpailuihin. 

 

Ulkomailla alamäkipyöräily 

on tunnettu lajina jo pidem-

pään kuin Suomessa ja se sai 

alkunsa Kanadasta. Maail-

mancupin kilpailuissa ajetaan 

aina ensimmäiseksi aika-ajot, 

joista karsitaan 80 nopeinta 

miesajajaa ja 30 nopeinta 

naisajajaa finaaliin. Maail-

mancupin kilpailuita järjeste-

tään enimmäkseen Euroopas-

sa, mutta yleensä kauden ai-

kana muutama kilpailu on 

Kanadassa. 

 

Koneella ja painovoimalla alas 

Lukijatehtävä  

Missä Martin 

vanha salkku 

luuraa? 

Etsi salkun kuva tämän 

lehden sivuilta ja oikea 

salkku Pälkäneen lukion 

käytäviltä. Kerro vastauk-

sesi Plugio-lehden toimitta-

ja Kalle Lindholmille.  
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Nimi, ikä ,seura? 

 

Olen 17-vuotias kangasalalai-

nen Miikka Lehtinen ja ajan 

Tampere bike clubin nimissä.  

 

Mistä harrastus sai alkun-

sa? 

 

Kaikki sai alkunsa siitä, kun 

naapurissa asuva pikkuserk-

kuni osti viisi vuotta sitten 

itselleen alamäkipyörän. Olin 

alkuun todella kateellinen 

aina, kun näin hänet ajamassa, 

mutta sitten pääsin kokeile-

maan pyörää harjun vauhdik-

kailla poluilla. Innostuin heti 

lajista, koska siinä oli sopi-

vasti vauhtia ja vaarallisia 

tilanteita.  

 

Kokeilukertani jälkeen tieten-

kin menin hehkuttamaan asi-

asta isälleni, jonka suostu-

muksella menimme muuta-

man päivän kuluttua ostamaan 

minulle hyppypyörän. Hyppy-

pyörä eroaa alamäkipyörästä 

siten, ettei pyörässä ole takana 

joustoa. Seuraavaksi kesäksi 

hankin harrastajan alamäki-

pyörän, jolla päästelin mene-

mään koko kauden innoissani. 

Harrastuksen myötä sain 

myös paljon uusia kavereita ja 

monet heistä kilpailivat jo 

kyseisen harrastuksen parissa. 

Seuraavalle kaudelle ostin 

sitten itselleni lisenssin ja 

aloin kilpailla.  

 

Miten viime kauden Suo-

men kilpailut menivät? 

 

Suomen kisat menivät viime 

vuonna minun osaltani aika 

huonosti, lukuun ottamatta 

paria kisaa, joissa sain ihan 

kelvollisen ajan kisalaskulla. 

 

Ajoit paljon myös ulkomail-

la. Mitä kisoja ajoit? Tuliko 

onnistumisia? 

 

Alkukaudesta ajoin yhden 

Maxxis-cupin kilpailun, jossa 

pääsi testaamaan pyörää ja 

samalla sai tietoa, millaisia 

kilpailuja espanjalaiset järjes-

tävät. Ajoin viime kaudella 

jonkin verran myös Ixs-cupin 

kisoja Keski-Euroopassa, 

jotka menivät tyydyttävästi ja 

loppukaudesta pääsin Bi-

schofsmaissin osakilpailussa 

palkintopallin toiseksi kor-

keimmalle jakkaralle.  

 

Mistä viime kauden kisasta 

jäi paras fiilis ja mistä taas 

huonoin? 

 

Paras fiilis viime vuoden ki-

soista minulle jäi Ixs-cupin 

Eurooppa-cupin finaalista 

Saksan Bischofsmaississa. 

Huonoin fiil is minulle 

jäi Sappeen kisasta, koska 

järjestelyt eivät pelanneet 

lainkaan. 

 

Mitä kuuluu talvikauden 

harjoitteluusi?  

 

Nyt talvikaudella yritän tree-

nata mahdollisimman paljon 

ja järkevästi, jotta voisin olla 

paremmin mukana voittotais-

teluissa myös pitkillä radoilla. 

Treenaan enimmäkseen hölk-

käämällä, hiihtämällä, xc-

lenkeillä ja välillä salilla käy-

den. 

 

Onko ensi vuoden kisaka-

lenteri jo lyöty lukkoon? 

Mitä kisoja aioit ajaa? 

 

Ensi vuoden kisakalenteri 

tulee olemaan aika täynnä ja 

tulen ajamaan jonkin verran 

enemmän kisoja ulkomailla 

kuin tänä vuonna. Ajan mah-

dollisimman paljon Ixs-cupin 

kisoja, jotta saisin hyvän ajo-

tuntuman pitkiin ratoihin il-

man maailmancupkilpailuissa 

olevia pieniä paineita. Ixs- 

cupin kisojen lisäksi ajan 

muutamia maailmancupkisoja 

ja EM-kisat.  

 

Mitä tavoitteita ensi kaudel-

le? 

 

Tavoitteena on voittaa Suomi-

cup M18-sarjassa, jonka olen 

voittanut tähän mennessä kol-

me kertaa, kaksi kertaa M16-

sarjassa ja kerran M18-

sarjassa.  

Yritän tällä kaudella ajaa sar-

jassani SM-kisojen voittoon. 

Ulkomaan kilpailuihin olen 

asettanut vähän kovemmat 

tavoitteet, jotta täältä noustai-

siin korkeammalle. Tavoittee-

na on voittaa useampi Ixs-

cupin kisa, ajaa useammassa 

maailmancup-kisassa finaaliin 

ja mahdollisimman hyville 

sijoituksille, sekä EM-kisoissa 

ajaa palkintopallille. 

 

Ovatko ensi kauden sponso-

rikuviot selvillä? Vaihtuuko 

kalusto? 

 

Ensi kauden kaikki sponssiku-

viot eivät ole vielä täysin sel-

villä mutta selviävät suurim-

malta osalta lähiviikkoina. 

Pyörä vaihtuu viime vuoden 

Morewoodista Mondrakerin 

Summumiin. Ensi kauden 

varmat sponsor i t ovat 

Mtbcentre/ Mondraker, Malo-

ja ja Duell/ Leatt Brace. 

 

Teksti Joni Syväoja 

Kuva Kalle Lindholm 

Luupin alla alamäkipyöräilijä Miikka Lehtinen  

Miikan kilpailu-

kalenteri 2010 

 
16.5.       Maailmancup         
Maribor, Slovenia  
13.6.       Ixs dh cup              
Verbier, Sveitsi  
20.6.       Maailmancup         
Schladming, Itävalta  
27.6.       Ixs dh cup              
Leogang, Itävalta  
24.7.       Maailmancup         
Champery, Sveitsi  
1.8.         Maailmancup         
Val di Sole, Italia  
8.8.         Em kilpailut            
Hafjell, Norja  
11.9.       Ixs dh cup              
Chatel, Ranska  
 
Näiden kilpailuiden li-
säksi ajan myös kaikki 
Suomi cupin kilpailut, 
jotka eivät ole noiden 
suunniteltujen ulko-
maan kilpailuiden kans-
sa päällekkäin. Vielä ei 
ole Suomi cupin kalen-
teria julkaistu, mutta 
kilpailuita ollaan sanottu 
olevan tulevalla kaudella 
seitsemän.  

Haukansilmä. Miikka Lehtinen on maamme huippuja lajissaan. 
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Pälkäneen lukion opiskeli-

jat Eveliina Tyllinen ja 

Leea Järvinen lähtivät vii-

me vuoden marraskuun 

lopussa useaksi viikoksi 

Saksaan. Molemmille jäi 

matkasta paljon hyviä 

muistoja. Mieleenpainuvin-

ta matkassa olivat ihmiset.  

 

-Ihmiset olivat todella muka-

via, aivan erilaisia kuin Suo-

messa. Aina kun tavattiin, 

halattiin. Tuntemattomatkin 

tulivat juttelemaan. Koulukin 

jäi mieleen, se oli sellainen 

vankilan näköinen, Eveliina 

Tyllinen muistelee.  

 

Molemmat tytöt pääsivät 

myös käymään Saksalaisella 

joulutorilla. Leea vietti yhden 

viikonlopun Kölnissä isäntä-

perheen tytön mummun luo-

na. Mummu jäi Leean mie-

leen erityisesti, koska hän teki 

vatsalihasliikkeitä yhdessä 

Leean kanssa. Kölnistä mie-

leen jäi myös hieno ravintola 

pilvenpiirtäjän 30. kerrokses-

sa, jonka ikkunasta näki koko 

kaupungin. 

 

 

Eveliina pääsi käymään Ham-

purissa. Hänkin asui isäntä-

perheen tytön mummulla. 

Mieleenpainuvaa oli Evelii-

nan mielestä myös käynti 

Hampurissa joulutorilla. 

  

Joulun Eveliina kertoo olevan 

todella erilainen kuin Suo-

messa.  

 

-Kinkun sijasta syödään ank-

kaa, joka on täytetty rusinoil-

la ja omenoilla. Lahjat ava-

taan heittämällä vuorotellen 

noppaa. Jos saa kuutosen, saa 

hakea kuusen alta lahjan. 

 

Molempien tyttöjen mieleen 

jäi myös kuudes päivä joulu-

kuuta.  

 

-Illalla laitettiin kengät ulos 

oven eteen, ja aamulla kun ne 

haettiin, oli niihin tullut iso 

lahjapaketti ja karkkia, Eve-

liina kertoo. 

  

 

Oppilasvaihdon vaikutus kie-

litaitoon oli tyttöjen mukaan 

hyvä. Matkalla sai hyvää 

kuullun ymmärtämis- ja kes-

kusteluharjoitusta.  

 

Lentokentällä sekaannus 
 

Takaisin kotiin lähtiessä len-

toa oli siirretty 19 tuntia, kos-

ka kentällä oli 15 cm paksu 

kerros lunta. Leea palasi isän-

täperheensä luokse nukku-

maan. Aamulla, kun hän pala-

si kentälle, ihmisiä nukkui 

hallin lattioilla. 

  

-Lentokenttä näytti ihan jol-

tain slummilta, Leea kuvailee. 

 

Tytöt lähtisivät vaihtoon uu-

destaan vaikka heti. Eveliinan 

toivoisi pääsevänsä vielä kar-

nevaaleille. Tytöt voisivat 

lähteä muuallekin kuin Sak-

Ystävykset opintomatkalla. Leea ja Eveliina tutustui-

vat reissullaan saksalaiseen arkeen. 

Pälkäneläisten saksalainen joulu 

 

Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - - Opiskelijavaihto 

saan, esimerkiksi Portugali 

houkuttelee molempia. 

Eveliina tahtoisi myös 

käydä Sveitsissä. 

 

-Saksa eroaa Suomesta 

todella paljon, sillä ihmiset 

ovat siellä paljon ystävälli-

sempiä. Yleinen hintataso 

on alhaisempi. Vaatteet 

ovat kyllä samanhintaisia 

kuin Suomessa, jos ei oteta 

huomioon saksalaisia tuot-

teita, jotka ovat selvästi 

halvempia kuin suomalai-

set. 

 

Teksti  

Ada Saarinen, Jenna Aho 
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Pälkäneen lukioon on suun-

nitteilla kansainvälisyyspassi. 

Opiskelija voi kerätä passiin 

suorituksia osallistuttuaan 

lukioaikana järjestettyihin 

kansainvälisyysohjelmiin, 

kuten opiskelijavaihtoon, 

vaihto-oppilaan majoittami-

seen, toiminnan organisoin-

tiin tai kirjallisten raporttien 

kirjoittamiseen. Jokaisesta 

osasuorituksesta saa tietyn 

määrän pisteitä ja 100 pistettä 

saavutettuaan opiskelija on 

oikeutettu kurssimerkintään. 

Kansainvälisyyspassia eli 

Matkapassia suunnitellaan 

työryhmässä lehtori Annema-

ri Kalliorannan johdolla. 

Haluatko ulkomaille? Nyt se on helppoa ja turvallista! European 

School Network tarjoaa sinulle mahdollisuuden siihen! Pääsy-

vaatimuksena on vain, että olet lukiolainen, moitteettomasti 

käyttäytyvä ja kiinnostunut oppilasvaihdosta. Vaihtokumppani 

löytyy yleensä helposti ESN-vaihtopankin kautta, jossa on tar-

jolla useita kymmeniä vaihtoon haluavia eurooppalaisia lukio-

laisia. 

Vuonna 2006 seitsemän eri suomalaista lukiota yhdistivät ystä-

vyyskoulunsa ja perustivat järjestön, jolla oppilasvaihto 

monipuolistuisi. Näin kunkin lukion oppilaat pää-

sivät valitsemaan vaihtokumppaneita toisten ys-

tävyyskoulujen oppilaista. Vuosittainen vaihtoon 

osallistuvien koulujen lukumäärä on kasvanut ja 

vaihtokouluja on tällä hetkellä yhteensä 21, yhdeksässä 

eri maassa Euroopassa. Jokaisessa vaihto-ohjelmaan osallis-

tuvassa koulussa on oma ESN-koordinaattori, joka huolehtii 

vaihto-oppilaista. 

 

Matkusta ilman isoja kuluja 
 

European School Networkin 

avulla oppilaat voivat tehdä 

vaihdon joko yksin, pa-

reittain tai ryhmämat-

kan, jonka pituus 

voi vaihdella 

yhdestä viikos-

ta kahdek-

saan viik-

k o o n . 

Vaihto-

o p p i -

l a s 

o n 

velvollinen käymään kohdemaassa koulua ja käyttäytymään 

siellä vallitsevien sääntöjen mukaisesti. Majoitus tapahtuu per-

heissä, jossa vaihto-opiskelijalle kustannetaan ruoka, matka- ja 

muut välttämättömät kulut. Vastaavasti vierailija majoittaa jon-

kun kotiinsa.  Ainoastaan lento- ja muut matkakustannukset 

maiden välillä tulevat opiskelijan itsensä maksettavaksi. 

 

Asuminen vieraassa maassa on loistava keino parantaa sosiaali-

sia taitoja ja itsenäistymistä. Saa kokea uuden kulttuurin, kou-

lun, ruokailutottumukset ja arjen. Kielitaitokin kehittyy, varsin-

kin jos osaa jo entuudestaan kohdemaansa kieltä. Uudet koke-

mukset, ystävät  ja parhaat muistot jäävät ikuisesti mieleen. Par-

haimmassa tapauksessa olet ikuisesti tervetullut uudelleen. 

 

Onnea matkaan 

 

Jos kiinnostuit vaihtojärjestelmästä, niin ei kun toimeen! Ensiksi 

sinun pitää mennä puhumaan koulusi opinto-ohjaajalle, joka 

antaa sinulle ESN-tunnukset, joilla pääset kirjautumaan ESN:n 

vaihtopankkiin. Kun sopiva vaihtokumppani on löytynyt ja 

vaihto muutenkin varmentunut, eli vanhemmilta kysytty lupa ja 

opinto-ohjaajan kanssa on varmistettu, että vaihto onnistuu kurs-

sien osalta, alkaa virallinen osuus ï lomakkeiden täyttö. Lomak-

keissa allekirjoitetaan ehdot ja velvollisuudet.  

Onko opiskelijalla enää mitään syytä jättää tämä tilaisuus käyt-

tämättä? Lukiossa kannattaa ehdottomasti suorittaa vaihto, siitä 

saa jopa kurssimerkintöjä. Kielitaito parantuu, saat uusia ystä-

viä, opit hyvin paljon asioita kyseisestä maasta ja kulttuurista, 

saat mahtavan kokemuksen, joka ei unohdu ikinä. Miltään näistä 

et voi välttyä, kun menet vaihtoon! ESN tarjoaa ainutlaatuisen 

mahdollisuuden, jota ei kannata jättää väliin, ettei rupea myö-

hemmin kaduttamaan! Onnea matkaan! 

Mikä ihme on tuo kirjainyhdistelmä ESN? 

Kansainvälisyydestä 

kurssimerkintä  

Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - - Opiskelijavaihto 
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YFU (lyhenne sanoista 

ñYouth For Understandingò) 

tarjoaa vaihto-oppiluutta ym-

päri maailman erittäin mo-

neen maahan, jopa kaukomai-

hin. Vakuutukset vaihto-

oppilaille myöntää Vakuutus-

osakeyhtiö Eurooppalainen. 

Lukuvuosi ulkomailla maksaa 

YFU:n kautta järjestettynä 

noin 6000 - 8000 euroa, koh-

demaasta riippuen. Halvinta 

vuosi on viettää jollakin Eu-

roopan maassa, kalleimmat 

hinnat veloitetaan Australiaan 

aikovilta. 

Toinen merkittävä vaihto-

ohjelmajärjestäjä on EF eli 

Education First. Siinä missä 

YFU on voittoa tavoittelema-

ton järjestö kuten Rotarit ry, 

EF on yksityinen yritys. Yhtiö 

tarjoaa vaihto-oppiluutta Yh-

dysvaltoihin, Costa Ricaan, 

Kanadaan, Ranskaan, Sak-

saan, Hongkongiin, Japaniin, 

Uuteen-Seelantiin, Irlantiin, 

Iso-Britanniaan ja Australi-

aan. Vuosittain yli 100000 

nuorta ilmoittautuu EF:n vaih-

to-ohjelmaan. 

Muita vaihto-oppilasjärjestöjä 

ovat AFS Intercultural Prog-

rams, American Scandinavian 

Student Exhange Oy, STS 

High School, TR-Kielimatkat, 

Comenius, Nordplus Junior, 

Pohjola-Norden,  Suomen 

Lions-liitto: Nuorisovaihto,  

Suomen Rotaryn nuorisovaih-

to, Suomi-Saksa Yhdistysten 

Liitto, Suomi-Venäjä-Seura. 

Linkit näiden järjestöjen si-

vuille löytyvät sivustolta 

www.maailmalle.net. 

Usein riittävä kielitaito voi 

olla ehtona vaihtoon hyväksy-

miselle. Esimerkiksi YFU:n 

kautta Ranskaan matkaavalla 

tulee olla vähintään0 kaksi 

vuotta ranskan opintoja suori-

tettuna. 

Vaihto-oppilasvuoden hinta 

vaihtelee järjestön ja kohde-

maan mukaan. Oheisessa tau-

lukossa on listattuna YFU:n 

yleisimmät kohdemaat ja 

vaihto-oppilasvuodesta aiheu-

tuvat kustannukset. 

Vaihto-oppilasvuoden kustannukset 

YFU:n mukaan vuonna 2010 

Vuosi vaihto-oppilaana, kustannukset ja järjestöt  

Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - -  Opiskelijavaihto  - - - - - - Opiskelijavaihto 

Maa Kesto Hinta Lähtö 

Saksa 
10-11kk 

5kk 

5950û 

5700û 

elokuu 

tammikuu/

elokuu 

Muut Euroopan 

maat 

10-11kk 

5kk 

5950û 

5700û 

heinäkuu-

elokuu 

Ranska  
10kk 

5kk 

6950û 

6700û 
elokuu 

USA  
10-11kk 

5kk 

7650û 

7450û 

elokuu 

tammikuu/

elokuu 

Kanada 10-11kk 7650û elokuu 

Meksiko ja Etelä-

Amerikka 

10-11kk 

5kk 

7450û 

7250û 

heinäkuu-

elokuu 

 

Etelä-Afrikka 10-11kk 7350û heinäkuu 

Etelä-Korea 10kk 7950û helmikuu 

Japani 10kk 7950û maaliskuu 

Kiina 10-11kk 7950û heinäkuu 

Australia/Uusi-

Seelanti 

10-11kk 

5kk 

8550û 

8300û 
heinäkuu 

Intia 10-11kk 7950û heinäkuu 

Thaimaa 10-11kk 7350û kesäkuu 

Vaihto-oppilasvuoden kustannukset 

YFU:n mukaan vuonna 2010 

Opiskelijavaihto lisää suosiotaan 

lukiolaisten keskuudessa 
Pälkäneen lukiossa on monia 

vaihtoehtoja kielitaidon kar-

tuttamiseen. Monipuolista 

kieltenopetusta tukee Tampe-

reen ympäristökuntien lukioi-

den kanssa yhteisesti tarjottu 

video-opetus. Videoyhteyden 

ansiosta Pälkäneen lukiolaiset 

ovat kuluvana lukuvuonna 

pystyneet suorittamaan itali-

asta kolme kurssia yhdessä 

Kangasalan lukiolaisten kans-

sa.  

Lukiokurssien lisäksi lukio-

opinnot joustavat hyvin neli-

vuotisiksi, jos opiskelija halu-

aa viettää kokonaisen vuoden 

ulkomailla vaihto-oppilaana. 

Useat vaihto-oppilasjärjestöt 

tarjoavat valmiiksi suunnitel-

tuja paketteja, joiden hinta-

vertailu on helppoa. Järjestöt 

tarjoavat  vaihtomahdollisuut-

ta myös puoleksi vuodeksi. 

Tällöin hinta on myös hal-

vempi. Tarjolla toki myös 

lyhyempiä, muutaman viikon 

kestäviä kielikursseja, jotka 

järjestetään tavallisesti kesäai-

kaan. 

Kansainvälistyä voi myös 

tavallisten lukio-opintojen 

puitteissa. Pälkäneen lukio 

kuuluu 21 eurooppalaisen 

lukion yhdessä luomaan Euro-

pean School Network ï

yhdistykseen, joka tarjoaa 

yksittäisille opiskelijoille 

mahdollisuutta tutustua muu-

taman viikon ajan toiseen 

eurooppalaiseen kouluun ja 

opiskelijoihin elämällä taval-

lisessa perheessä tavallista 

arkea. 

Pälkäneen lukiolla on myös 

yli 20-vuotinen perinne yh-

teistyöstä italialaisen Loveren 

lukion kanssa. Perinteisesti 

italiaa ensin peruskurssin 

opiskelleet lukiolaiset pääse-

vät mukaan ryhmävaihtoon 

Pohjois-Italiaan ja vastavuo-

roisesti järjestävät isäntäper-

heet Suomeen tuleville love-

relaisille. 

Vielä tämän päälle opiskeli-

joilla on mahdollisuus osallis-

tua kesäaikaan kielikurssille 

ulkomailla tai esimerkiksi 

kesälukion järjestämälle kie-

len kurssille.  
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Annika Boden vietti elä-

mänsä ensimmäisen vaihto-

oppilasvuoden Pälkäneellä. 

Hän laskeutui Helsinki-

Vantaan lentokentälle elo-

kuussa ja kouluvuosi Suo-

messa alkoi siitä parin päi-

vän kuluttua.  

Suomalainen koulujärjestelmä 

eroaa täysin saksalaisesta, 

Saksassa on kuusitoista eri-

laista koulujärjestelmää, jak-

soja vain kaksi tai kolme eri-

tyylistä koulua oppilaan tasos-

ta  r i ippuen.  Pohjo is-

saksalainen koulu on myös 

erilainen kuin opinahjo Etelä-

Saksassa. 

 

- Aluksi ihmettelin eroja näin 

kahden järjestelmän välillä. 

Kun suomalainen oppilas 

valitsee jatko-opintonsa yh-

deksän kouluvuoden jälkeen, 

me Saksassa valitsemme ne jo 

neljän vuoden jälkeen. Koulu-

ni Saksassa on myös paljon 

isompi, meitä oli noin tuhat 

oppilasta, Annika kertoo. 

 

Annikan ensimmäiset koulu-

päivät olivat vaikeita: kaikki 

opettajat eivät olleet tietoisia 

hänen tulostaan. Jotkut opet-

tajista eivät edes puhuneet 

englantia eivätkä huomioineet 

häntä mitenkään. Hän ei tien-

nyt mistä löytäisi luokkahuo-

neet ja tunsi jääneensä yksin. 

Kaikki opettajat eivät olleet 

iloisia siitä, että kursseilla oli 

oppilas, joka ei puhunut ollen-

kaan suomea. 

 

- Osa opettajista oli mukavia 

ja auttavaisia. He kyselivät 

kotimaastani ja olivat kiinnos-

tuneita minusta. Oppilaat oli-

vat aluksi ujoja, mutta roh-

kaistuivat ajan myötä. Sain 

ystäviä ja oli mukava huoma-

ta, että kaikki olivat iloisia, 

kun aloin oppia suomenkieltä 

ja pystyin osallistumaan kes-

kusteluihin. Olen sitä mieltä, 

että vaihto-oppilaille pitäisi 

olla tukihenkilöitä koulussa, 

vanhempia oppilaita jotka 

tuntevat opettajat, tietävät 

luokkahuoneet ja kaiken. 

Vaihto-oppilailla pitäisi olla 

joku, jolle puhua. Opettajilta 

ei halua kysyä kaikesta. 

 

Annika kertoo valinneensa 

Suomen vaihto-oppilasvuotensa 

kohteeksi, koska on aina ollut 

kiinnostunut Skandinavian 

kulttuurista. Hän ei kadu va-

lintaansa ja kutsuu nyt Suo-

mea toiseksi kodikseen. Hän 

palasi Pälkäneelle joululomal-

la ja tulee seuraavan kerran 

heinäkuussa perheensä kans-

sa. Hän voisi lähteä vaihto-

oppilaaksi uudestaan, sillä 

hän haluaa nähdä eri maita ja 

oppia tuntemaan erilaisia kult-

tuureita. 

 

- Tulin paljon itsevarmem-

maksi Suomessa ja opin pal-

jon itsestäni. Tiedän nyt pa-

remmin kuka olen ja mitä 

haluan elämältä. Kasvoin pal-

jon ja tunnen olevani parempi 

ihminen nyt. Pidän itsestäni 

enemmän ja olen iloinen pie-

nistä asioista, joita minulla on 

ja joihin minulla on mahdolli-

suus. Tärkeintä on, että Suo-

messa opin mitä todellinen 

ystävyys on ja ymmärsin, 

kuinka tärkeää on löytää oma 

sielunystävä. 

 

Annika neuvoo muita vaihto-

oppilaita olemaan mahdolli-

simman avoimia, opiskele-

maan kieltä ja kulttuuria. Täy-

tyy todella olla valmis näke-

mään vaivaa ja elämään täy-

sillä uudessa maassa sen 

maan tapojen mukaisesti. En-

nen kaikkea täytyy pysyä 

omana itsenään, vaikka saat-

taa joutua muuttamaan joita-

kin tapojaan uudessa kulttuu-

rissa. 

 

- Kaiken kaikkiaan Suomessa 

viettämäni vuosi oli todella 

hyvä. Pidin pienestä koulusta-

ni ja siitä että kaikki tunsivat 

toisensa. Esimerkiksi vanho-

jen tanssien suhteen kaikki 

olivat ystävällisiä ja sain pal-

jon apua. Olen sitä mieltä, että 

koulun pitäisi ajatella hieman 

enemmän vaihto-oppilaita, 

huolehtia heistä enemmän ja 

järjestää heille tukioppilas 

turvaksi. 

 

Teksti Iisa Eisala 

Suomi saksalaisen silmin  

Ystäville terveiset. Annika Boden viihtyi hienosti Suomessa koko lukuvuoden. 
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Antti Loippo, 20, on entinen 

Pälkäneen lukion oppilas, 

joka aloitti ylioppilaaksi 

päästyään armeijan Paro-

lassa. Nyt jo alikersantiksi 

yltänyt Antti pääsee seuraa-

maan uusien alokkaiden 

palveluksen alkua.  

Antti muistaa, kuinka armei-

jaan meneminen oli ensim-

mäisinä päivinä jännittänyt 

häntä, kun ei vielä itse tiennyt 

miten paikkaan tulisi suhtau-

tua.  

 

-Muut tuntuivat kaikkitietävil-

tä, kun olivat jo olleet puoli-

vuotta palveluksessa, enkä 

itse oikein ollut vielä perillä 

paikan tavoista. Parissa vii-

kossa kasarmiin kyllä tottui, 

ja oli helpompi viihtyä. Jo 

alokaskaudella sain paljon 

kavere i ta ,  ja  Aukki in 

(aliupseeri-koulutukseen) siir-

ryttyäni tutustuin taas uusiin 

ihmisiin. Armeijassa saa mel-

kein nopeammin kavereita 

kuin lukiossa. 

 

Antin aamu alkaa Parolassa jo 

kello 5.45, jonka jälkeen seu-

raa pakollinen aamulenkki. 

Lenkin ja aamupalan jälkeen 

on tiedossa palvelusta, joka 

jatkuu iltapäivään saakka. 

Antti on vaununjohtaja, joten 

palveluksensa aikana hän 

ajelee panssarivaunuil la 

maastossa ja opettelee vaunu-

jen huoltamista. Palvelusaika-

na varusmiehille tarjotaan 

lounas ja päivällinen. Ruokaa 

Antti kehuu todella hyväksi, 

paljon paremmaksi kuin mitä 

lukiolla oli tarjolla.  

 

Palveluksen jälkeen koko ilta 

on vapaata, jolloin on tarjolla 

erilaisia liikuntakerhoja ha-

lukkaille. Halutessaan varus-

miehet voivat myös lähteä 

käymään kaupungilla tai vain 

loikoilla omissa oloissaan 

yksikössä. Joka ilta kello 

21.30 tarkastetaan, ettª kaikki 

ovat paikalla ja kymmeneltä 

alkaa hiljaisuus. Antti itse ei 

koe armeijaa raskaaksi, päin-

vastoin, hänestä tuntuu kuin 

olisi lepokodissa. 

 

-Simputusta olen kokenut aika 

vähän. Oletin, että sitä tulisi 

paljon enemmän. Minulle 

lukio oli rankempi mitä ar-

meija on ollut. Mutta kuten on 

puhuttu, armeija ei ole enää 

niin rankka kuin ennen. En 

tiedä ketään, kuka olisi lopet-

tanut sen takia, että olisi liian 

rankkaa. Ne jotka lopettavat 

eivät vain sopeudu paikkaan 

tai ovat syrjäytyneitä. Armei-

jan keskenjättäneet ovat usein 

myös totaalikieltäytyjiä, jotka 

eivät siedä käskyttämistä. 

 

Armeija-aikanaan Antti toteaa 

oppineensa paljon, etenkin 

koneista hänen päähänsä on 

isketty aikamoinen tietomää-

rä. Palvelusaikaa Antilla on 

jäljellä vielä 146 aamua. Ar-

meijan päättymisen jälkeen 

hän haaveilee menevänsä 

poliisikouluun Hervantaan.  

 

Teksti ja kuva: Tuija Puomila 

Armeijaelämää lukion jälkeen 

Miehet  vihreissä. Antin mielestä armeijaaika on ollut antoisaa. 

Tuhannet suomalaisnuoret 

osallistuvat vuosittain muu-

tavan viikon pituiselle kieli-

kurssille. Englanti on perin-

teisesti ollut kohdemaista 

suosituin, mutta myös muut 

eurooppalaiset maat ovat 

kasvattaneet viime vuosina 

suosiotaan. Anni Porasen 

revolverihaastatteluun ai-

heesta pääsi kangasalalai-

nen Pälkäneen lukion oppi-

las Annaliina Tolppa. 

 

1. Kuka olet? 

-  Olen Annaliina Tolppa 17 

vuotta. 

�������0�L�V�V�l���M�D���P�L�O�O�R�L�Q���R�O�L�W���N�L�H�O�L��
matkalla? 

-  Kesällä 2008 menin EF:n 

järjestämälle kielikurssille. 

Olin ensin neljä päivää Rans-

kassa, Pariisissa ja sitten olin 

kolme päivää Lontoossa. Siel-

tä lähdin opiskelemaan kah-

deksi viikoksi Torquay-

nimiseen kaupunkiin. 

�������0�L�V�V�l���S�D�L�N�R�L�V�V�D���N�l�Y�L�W�" 

-  Madame Tussauds -

vahakabinetissa, Eiffeltornin 

juurella ja näin Pariisin rie-

mukaaren sekä Lontoon Big 

Benin. 

4. Kerro opiskelusta kieli-

kurssin aikana? 

-  Opettelimme englannin 

perusjuttuja ryhmissä joihin 

meidät jaettiin matkan alussa. 

Minun ryhmässäni oli itseni 

lisäksi vai yksi suomalainen. 

Opiskelustani sain lukiossa 

korvaukseksi yhden kurssin. 

Opetus kielikurssilla tapahtui 

tietenkin englannin kielellä, 

mutta se ei tuottanut suurem-

pia ongelmia. Koulupäivät 

olivat 7 tunnin pituisia. Ope-

tus alkoi aamulla kello kah-

deksan ja loppui iltapäivällä 

kolmen aikoihin. 

�������0�L�W�l���W�H�L�W���Y�D�S�D�D-ajalla? 

-  Sain matkalla uusia kaverei-

ta. Parhaiten tutustuin Yaniin 

ja Maxiin jotka olivat Sveit-

sistä ja vietin vapaa-aikaani 

Annaliinalle jäi kielikurssilta mukavia muistoja  


